
Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa 
Jueves: 7:15 p.m. - 8:30 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

   

    St. Agnes of Bohemia 

  

  7 de diciembre de 2025 - segundo domingo de adviento 

 

“Una voz clama en el desierto: Preparen el camino del Señor,  
enderecen sus senderos”. Mateo 3: 3 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, and 
sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

December 7, 2025 -  Second Sunday of Advent 

”A voice of one crying in the dessert,  
Prepare the way of the Lord, make straight his paths.” 

Matthew 3: 3 



Our Pastor’s  Message 

Brothers and sisters, 494 years ago an event oc-
curred that still today continues to bring us together in faith to 
celebrate our Mother in heaven. But why do we continue to 
celebrate a religious event in the midst of a world that seems 
increasingly confusing and divided? What’s the point of mak-
ing novenas when our political reality disfavors many of our 
families? Why do we pray if we see violence, racism, and pov-
erty increasing?  

When María de Guadalupe appeared in Tenochtitlán, 
the natives of the region were also going through difficult 
times: they had been conquered. Their culture, cities and daily 
lives had been destroyed. But the Virgin brought them hope 
and strength. Her skin and her clothes were familiar to them. 
She spoke her mother tongue. She presented herself as the 
mother of the true God, and the natives were able to under-
stand the message in the image of the Juan Diego’s tilma. 

The Virgin of Guadalupe restored dignity to the na-
tives. When Juan Diego told her to send someone else be-
cause they had not believed him, She responded that, alt-
hough she had many other messengers, she wanted him to go 
carry the message. She showed deep love for Juan Diego, 
calling him “my youngest son,” “the most defenseless.” 

Immigrants, those who suffer, the poor and those who 
experience rejection, find in Our Lady of Guadalupe a reason 
to continue fighting, to not give up. She is a Mother and under-
stands the suffering of her most defenseless children. She 
continues to say to those who experience discrimination and 
systematic racism, “I chose you because you are worthy.” She 
lovingly reminds us that we are all sons and daughters of God. 
We all have the same dignity. Nobody is better or superior 
than others. 

Every year, on December 12, the altars made to Our 
Lady of Guadalupe are filled with roses brought as gifts and 
as a memory of the miracle at the Tepeyac hill. The roses that 
Juan Diego collected tell us about heaven here on earth, and 
the truth of the message of the Mother of God. She knows that 
with divine help and with our effort, our difficult life may be 
also turned into a garden from which she may also grab fra-
grant roses in the midst of thorns to prove her love for hu-
mankind. 

The Virgin gives us back the confidence of being God’s 
children, because She brings us closer to Jesus who gives us 
grace, that grace which gives us back inner freedom, the dig-
nity of beloved children of God. May these Marian festivities 
help us trust in the intercession of our Mother. We Christians 
know that whenever we turn to her, our prayers never go un-
answered. Our Lady of Guadalupe, pray for us! 

Just a friendly reminder that tomorrow, December 8th 
is a holyday of obligation. Here in our parish, we will have 
Masses in Spanish at 5:00 am, 12:00 pm, and 6:30 pm. English 
Mass will be at 8:00 am with our school. Have a nice week! 

 
Fr. Marco 

El mensaje de nuestro párroco 

Hermanos y hermanas, hace 494 años ocurrió un evento 
que todavía hoy nos sigue reuniendo en la fe para celebrar a nues-
tra Madre del cielo. Pero ¿Por qué seguimos celebrando un aconte-
cimiento religioso en medio de un mundo que parece cada vez más 
confuso? ¿De qué sirve hacer novenas cuando nuestra realidad 
política desfavorece a muchas de nuestras familias? ¿Para qué 
rezar si vemos el incremento de violencia, racismo, pobreza? 

Cuando María de Guadalupe se apareció en Tenochtitlán, 
los nativos de la región también pasaban por momentos difíciles: 
habían sido conquistados. Su cultura, sus ciudades y su vida coti-
diana habían sido destruidas. Pero la Virgen les trajo esperanza y 
fuerza. Su piel y sus ropas les eran familiares. Hablaba su lengua 
materna. Ella se presentó como la madre del Dios verdadero, y los 
nativos podían descifrar todo esto en la imagen del ayate.  

La Virgen de Guadalupe devolvió la dignidad a los nativos. 
Cuando Juan Diego le dijo que enviara a otra persona porque a él 
no le habían creído, ella respondió que, aunque tenía muchos otros 
mensajeros, ella quería que él fuera a llevar el mensaje. Ella mos-
tró un profundo amor por Juan Diego, llamándolo “mi hijo el más 
pequeño”, “el más indefenso”. 

Los inmigrantes, los que sufren, los pobres y los que ex-
perimentan en carne propia la cultura del descarte, encontramos 
en María de Guadalupe un motivo para seguir luchando, para no 
darse por vencidos. Ella es madre y entiende el sufrimiento de sus 
hijos más pequeños e indefensos. Ella sigue diciendo a los que 
viven discriminación y racismo sistemático, “Yo te elegí a ti porque 
tú eres digno”. Ella nos recuerda con amor que todos somos hijos e 
hijas de Dios. Todos tenemos la misma dignidad. Nadie es mejor ni 
superior a nadie. 

Cada año, el 12 de diciembre, los altares hechos a la Vir-
gen de Guadalupe se llenan de rosas traídas como regalo y como 
un recuerdo del milagro en el Tepeyac. Las rosas que recogió Juan 
Diego nos hablan del cielo aquí en la tierra, y de la verdad del 
mensaje de la Madre de Dios. Ella sabe que con la ayuda divina y 
con nuestro esfuerzo, nuestra vida a veces difícil,  puede conver-
tirse también en un bello jardín de rosas de donde la Virgen María 
puede recoger olorosas rosas en medio de espinas para que pue-
dan ser ofrecidas como prueba de su amor por nosotros. 

La Virgen nos devuelve la confianza de ser hijos, porque 
Ella nos acerca a Jesús quien nos da la gracia, esa que nos de-
vuelve la libertad interior, la dignidad de hijos amadísimos de Dios. 
Que estas fiestas guadalupanas nos ayuden a confiar en la interce-
sión de Nuestra Madre, nosotros los cristianos sabemos que siem-
pre que acudimos a Ella nuestras oraciones nunca quedan sin res-
puesta. María, madre y protectora de los migrantes ayude a cada 
una de las familias de nuestra comunidad a recuperar su confianza 
e identidad de la que han de sentirse orgullosos y nunca vivir con 
miedo. Mi corazón en marte eternamente se ocupe, y mi lengua en 
alabarte oh Madre mía de Guadalupe! 

No olvide que mañana 8 de Diciembre es día de precepto, 
aquí en la parroquia tendremos Misas en español a las 5:00 am, 
12:00 del medio día y a las 6:30 pm. Misa en Ingles a las 8:00 am 
con los niños de nuestra escuela. ¡Que tengan buena semana! 

 
Padre Marco 



 Sunday Collection  11-30- 2025 

Sunday Envelopes / Sobres        $   3,333.00 

Loose Money / Dinero suelto        $    

Children / Niños        $     254 .00 

Electronic / Electrónicas        $      907.00 

Total       $   7,666.15 

Angel Garcia Marquecho 
Edgar Santay Perez 
Imelda San Juanita Villa 
Maria Elena Saucedo 

Isidro Villafuerte Zavala 
Demetrio Sanchez 
Guadalupe Gomez Vda. 
De Barrios 

Masses of the Week / Misas de la Semana 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule    
  December 14th 

9:00 AM Cyntia Mata, Fatima Chavarria, Britanny Soto,  
Christian Renteria 

10:30 AM Oscar Zamudio, Aylin de la O, Samantha Sobrevilla 

12:00 PM  Kevin Gutierrez, Cielo Hernandez, Jacob Hernandez, 
Daniel Zamora 

1:30 PM Javier Roman, Joselyn Nieves, Emmauel Fernandez,  
Giselle Garcia 

4:30 PM Josue Ricardo, Aaron Ricardo, Alexa Arellano 

7:30 PM Brittney Carrillo, Ivon Salias, Amauri Salgado,  
Isaiah Gonzalez 

  
  

3” X 12” ,  3” X 9”,  2” X 7” 
  

Cirio Pascual o con la imágen de la Virgen de Guadalupe 

Victor Cervantes 
Jose Antonio Martinez  
Juan Jose Ochoa 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 

Alfredo Alvarez 
Raul Aranda 

December 7 – SECOND SUNDAY OF ADVENT / 
                                              SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO 
  5:00 am  Mañanitas, Acción de Gracias de Erick Landa Aviles 

  7:30 am  †Jesus Dominguez, †Manuel Nevarez Soto,  

                          †Maria Piedad Figueroa Rangel, 

  9:00 am  Feligreses de Sta. Ines de Bohemia 

 10:30 am  For the well-being of Guillermo Israel Lozano Hernandez, 

                 †Alfredo Colin Mirnda, †Celso Saucedo, 

12:00 pm  †Silvestre Ruiz Silva & †Gloria Perez Pliego, 

                          †Pedro Lopez Zacarias,  

  1:30 pm  Altar Server Birthday: Natalia Ramirez 

                         †Roberto Lopez Morales Jr., †Emilio Loza Flores, 

                         †J. Gudalupe Vazquez &†Maria del Refugio Torres, 

  4:30 pm  †Daria Quintana, †Manuel Lopez,  

                            Animas Benditas del Purgatorio 

  7:30 pm  Por los jóvenes de nuestra comunidad   
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

Monday, December 8–   

          The Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary /  
          Inmaculada Concepción de la Bienaventurada Virgen María 
 5:00 am  Mañanitas,  Acción de Gracias de Erick Landa Aviles 

 8:00 am  School Mass in Englis 

12:00 pm  Misa 

 6:30 pm  Misa 
 

Tuesday, December 9 – Saint Juan Diego Cuauhtlatoatzin/  
                                                                               San Juan Diego Cuauhtlatoatzin 
 5:00 am  Mañanitas,  Accion de Gracias de Erick Landa Aviles 

 6:30 pm  No Misa  
 

Wednesday, December 10 - Advent Weekday /  Día de la semana de Adviento 

 5:00 am  Mañanitas, Acción de Gracias de Erick Landa Aviles 

 6:30 pm  No Misa   
   

Thursday, December 11 – Advent Weekday /  Día de la semana de Adviento 

  5:00 am  Mañanitas, Acción de Gracias de Erick Landa Aviles 
 

     Celebraciones de este día en la última página 
 

Friday, December 12 – OUR LADY OF GUADALUPE /                                       

                                                                        BIENAVENTURADA VIRGEN MARÍA DE GUADALUPE 

 5:00 am  Mañanitas, Acción de Gracias de Erick Landa Aviles 

                          †Guad. Gomez Vda. De Barrios, †Demetrio Sanchez, 

 9:00 am  School Mass in English 

12:00 pm  †Jose Luis Corona, †Elena Sierra, †Jovita Ayala, 

                  †Guadalupe Hernandez Marroquin, †Angel Garcia Morquecho 

 4:00 pm  Animas Benditas del Purgatorio 

 6:00 pm  Cumpleaños de Luz Elena Rangel, †Maria Elena Ruiz Gil,  

                        †Jose Guadalupe Rodriguez, †Juan Reyez,  

 8:00 pm  Por los Feligreses de Sta. Ines de Bohemia 
 

Saturday, December 13– Saint Lucy / Santa Lucía  

  8:00 am  Por los Feligreses de Sta. Ines de Bohemia 



Dic. 11 -  

 5:00 am - Mañanitas y Misa 

 6:00 - 6:30 pm - Entrada de los Sectores 

 6:30 - 7:30 pm - Misa 

 7:30 - 8:30 pm - Coronación y danza con Horizontes Mexicanos 

 9:00 - 10:00 pm -  Santo Toribio 

10:00 -11:00 pm - Adoración Nocturna 

11:00 -12:00 am - Renovacion Carismatica 

12:00 - 1:00 am - Mariachi 

 1:00 - 2:00 am -   

 2:00 - 3:00 am - 

 4:00 - 4:00 am - Rosario 
 

¡Esperamos contar con tu presencia!  

Dic. 12 -  
Guadalupanos 
 

 5:00 am -  Recibimiento de la Antorcha Guadalupana,  

                   Mañanitas y Misa. 

 9:00 am -  School Mass - English 

12:00 pm -  Misa en Español 

 4:00 pm -  Misa en Español 

 6:00 pm -  Misa en Español 

 8:00 pm -  Misa en Español 
 
 
 
 
 
 

¡Esperamos contar con tu presencia!  

               Docenario Guadalupano 
                    Horario Especial del 11 y 12 de Diciembre  

 

                         5:00 am   Mañanitas 




